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VL. SALIY REKVIZITAI IR PARASAI VL.  CONTACT INFORMATION AND
SIGNATURES OF THE PARTIES

Uzsakovas / the Client:

Koncertiné jstaiga ,,Kauno santaka“

Juridinio asmens kodas / Legal entity code 302877054
Adresas / Address: L. Zamenhofo g. 6, 44287 Kaunas
Tel.: +370 37 220385

EL p. / e-mail: info@kaunosantaka.lt

a/s / bank account: LT22 7300 0101 4495 7333

Signature: Signature:
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PASLAUGU SUTARTIS Nr. PS- L&

2022 m. spalio 12 d.
Kaunas

Koncertiné jstaiga ,,Kauno santaka®“, juridinio asmens
kodas 302877054, registracijos adresas L. Zamenhofo g.
6, 44287 Kaunas, Lietuvos Respublika, atstovaujama
vadovo Vaido Andriuskevi¢iaus (toliau vad. Uzsakovas),
ir paso nr.
verslo  registracijos  numeris

adresas |
(toliau — Pykdytojas),, susitaré ir

sudaré §ia Sutartj:

I. SUTARTIES OBJEKTAS

1.1. Sia Sutartimi Uzsakovas uzsako, o Whkdytojas
isipareigoja organizuoti ir uZtikrinti Belgijos saksofony
kvarteto .,Anemos Saxofoonkwartet* ( P

)
koncertinés programos parengima ir vie$a atlikima
koncerte ,Musica Academia“ su Kauno puéiamyjy
instrumenty orkestru ,,AZuolynas®. Bendra koncertinés

programos trukmé 20 min.

1.2. Viedas koncertas Lietuvoje jvyks: 2022 m. spalio
20 d. 18 val. Kauno valstybingje filharmonijoje (E.

Ozeskienés g. 12, Kaunas).

II. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO
TVARKA
2.1. Uz Sutarties 1 dalyje nurodytas paslaugas

Uzsakovas jsipareigoja okéti Vykdytojui atlyginima:

Signature:

SERVICE CONTRACT No PS- |/ 5

12 October 2022
Kaunas

Concert institution “Kauno santaka”, legal entity
302877054, address L.
Zamenhofo g. 6, 44287 Kaunas, the republic of
the Head Vaidas

Andriuskevi¢ius (hereinafter — the Client) and 1

code registration

Lithuania, represented by

, business registration
address

, (hereinafter — the Service

passport no
No.

Provider) have agreed upon and concluded this

Contract:
1. OBJECT OF THE CONTRACT

1.1. With regard to this Contract, the Client shall
order and the Service Provider shall undertake
to organize and ensure of the Belgium

saxophone quartet .,Anemos Saxofoonkwartet*

and its public
performance with Kaunas Wind Orchestra

Azuolynas in the concert “Musica Academia”.
1.2. Public concerts in Lithuania will take place on
20th October 2022, at 6 p.m. in Kaunas State

Philharmonic Hall (E. Ozeskienés str. 12, Kaunas).

1I. PRICE OF THE CONTRACT AND
PAYMENT ARRANGEMENTS

. ient undertakes to to the Service
§ 5 / 5 5y g
Provider a remuneration for (};Ndwated

Signature:
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2300 EUR (du tukstanéius tris Simtus eury) toliau
nurodyta tvarka.

2.2.  Uzsakovas Vykdytojui honorara sumoka per
penkias darbo dienas po koncerto.

2.3. Visi atsiskaitymai pagal $ia sutartj atlickami tik
bankiniu pavedimu pagal pateikta saskaita — faktiirg.

2.4. Sutarties 2.1. p. nurodyta suma yra galutiné. Jei
pagal teisés aktus atsiranda prievolé sumokéti tam

tukrus mokes¢ius, juos sumoka Paslaugos teikéjas.

L. SALIU ISIPAREIGOJIMAI IR TEISES

3.1. Salys tarpusavyje  laikytis
kooperacijos principo, savalaikiai viena kitai pateikti

sudaryti

isipareigoja

buting  informacija,  geranoriskai kuo

palankesnes salygas Sutar¢iai jvykdyti.

3.2. Salys jsipareigoja laikytis konfidencialumo
principo: neatskleisti tretiesiems asmenims bet kokios
techninés, komercinés ir kitos panaSaus pobiidZio
informacijos, kuria Salys pateiké viena Kkitai arba

suzinojo vykdant Sutartj.

3.3. Uzsakovas jsipareigoja:

3.3.1. uztikrinti koncertaui butina apriipinima garso,
Sviesos technika, reikalinga komanda (darbuotojais)
repeticiju, garso suderinimy ir koncerto metu; uztikrinti
visy muzikanty, kurie pagal suteiktas natas yra
reikalingi atlikti kompozicija, dalyvavimg koncéte,

repeticijose ir garso suderinimuose;

Signature:

in paragraph 1 of the Contract: 2300 EUR (two
thousand three hundred EUR) in the following
order.

2.2. The Client will pay to the Service Provider a
remuneration within five working days after the
concert.

2.3. All transactions will only be made through
bank transfer according to given invoice.

2.4. The amount specified in the p. 2.1. is final. If
there is an obligation to pay specific fees according
to laws, they should be paid by the Service

Provider

IL  RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
THE PARTIES

3.1. Both sides undertake to mutually comply with
the principle of cooperation, timely provide each
other the necessary information, and establish in
good faith the most favorable conditions in order to

perform the Contract.

3.2. The Sides undertake to comply with the
principle of confidentiality: not to disclose to any
third persons any technical, commercial and other
similar information, which the Sides provided to
each other or were familiarized with during the

performance of the Contract.

3.3. The Client shall undertake:

3.3.1. to ensure the necessary supply of acoustic
(sound), visual (light) equipment and the related
staff during rehearsals, soundchecks and the
concert; to ensure the presence and participation

in_the concert, rehearsals and soundchecks of all

icians needed to perform cemposition,
asnintended, as per the propided musig scores
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3:3:2:

uztikrinti, kad koncerto vietoje atlikéjams bty

suteiktos persirengimo patalpos;

3.3.3. scenoje ir sal¢je uZztikrinti $vara, tvarka, saugias

salygas koncertinei programai atlikti;

3.34,

3.3:5.

uztikrinti 4 Atlikéjams

Lietuvoje (i3 / | oro uosta, koncerto vieta);

biiting pervezima

Suteikti 4 Atlikéjams maitinima (pusry¢iai,

pietlis, vakariené i§ dienos meniu, i3skyrus

alkoholinius gérimus) Lietuvoje laikotarpiu:

2022 m. spalio 19-214d.;

3.3.6. Pateikti Vykdytojui koncerty ir repeticijy, garso

suderinimo ir dienotvarkés grafikus ne véliau kaip 10

dieny iki koncerto datos.

3.4, Vykdytojas jsipareigoja:

3.4.1.

Uztikrinti, kad atlikéjai

paruo$  koncerting

programg - Jérome Naulais karinj ,Saxtory*,

dalyvaus  koncerte,

suderinimuose;

repeticijose,

garso

3.4.2. pateikti Uzsakovui visg reikalinga su atlikéjais ir

sutarties vykdymu informacija (angly kalba);

Uztikrinti, kad7k y ir repeticijy metu

and charts;

3.3.2. to ensure that performers are provided with a
dressing room in the concert venue;

3.3.3. to ensure cleanliness, order, safe conditions
to perform the concert program on the stage and in

the concert hall;

3.3.4. To provide for the 4 Artists with the
necessary transportation in Lithuania (from/to the

airport, concert venue, etc.);

3.3.5. To provide the 4 Artists meals in (breakfast,
lunch, dinner from the daily menu, excluding
alcoholic beverages) in Lithuania during the

period: October 19th — 21th, 2022;

3.3.6. To provide the Service Provider with
schedules of the concerts and rehearsals,
soundcheks and agenda no later than 10 days
before the concert.

3.4. The Service Provider shall undertake:

3.4.1. to ensure that the performers will prepare the
concert program - Jérome Naulais ,,Saxtory*, will
participate in the concert, rehearsals and

soundcheks;

3.4.2. to provide the Customer with all the nees-

information regarding the executor and the

the per ers i _not under

Signaturef
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nuo  alkoholio  ar

apsvaige
psichotropiniy medziagy;

atlikéjai  nebuty

3.4.4. pateikti Uzsakovui atlikéjy reklaming medziaga,

prasoma informacija (angly kalba) koncerto vieSinimui.

35, daryti

Suteikti teis¢ ne komerciniais tikslais

koncerto vaizdo, garso jrasus, fotografuoti.

3.6. Uzsakovas, turi teisg koncerto vaizdo, garso jradus

nekomerciniais tikslais naudoti savo veikloje ir

asmeniniais tikslais (atkuriant, jrafant j bet kuria

laikmena, padarant vieSai prieinamas  koncerto

iStraukas), nuotraukas publikuoti vieSai spaudoje,
internete ir kitose vieSose erdvése, naudoti savo veikloje
teikéjui.

kuo

uz tai papildomai nemokant Paslaugos

Vykdytojui

grei¢iau panaikinti bet kuriuos i$ iy jrasy jei Vykdytojas

pareikalavus, UZzsakovas sutinka
ar nustatys jog Sie jraSai yra Zeminantys arba pazeidZia
prekes Zenklo teises. UZsakovas supranta, kad prie§
paskleidziant profesionalius jrasus didelei auditorijai,

gali reiketi Vykdytojo sutikimo.

3.7. Vykdytojas patvirtina, kad turi visus reikiamus
igaliojimus atstovauti ,,Anemos Saxofoonkwartet ir jo

vardu prisiimti sutartinius jsipareigojimus.

GALIOJIMAS

IR

IV. SUTARTIES
ATSAKOMYBE

4.1. Si Sutartis jsigalioja nuo jos pasira§ymo dienos™

galioja iki visidko jos jvykdymo.

influence of alcohol or psychotropic substances;

3.4.4. To provide the Client with promotional
material and information (in English) requested for

the publicity of concert.

3.5. To give the right to make videos, sound clips,

take pictures of the concert.

3.6 The Service provider shall give the right to the
Client to make concert videos, sound records for
non-commercial purposes in its own activities and
for personal purposes (for playback, recording in
any medium, making publicly available concert
excerpts), publish the pictures in the press, Internet
and other public spaces, use them in its own
activities without additional payment to the Service
Provider. The Client agrees to retrieve as soon as
possible any of these recordings on The Service
Provider demand, whenever The Client Provider
estimate these recordings are derogatory or violates
their image rights. The Client understands that any
professional recording subject to a large audience,
could be submitted for approval to Service
Provider prior to diffusion, or be later subject to
claims.

3.7. The Service Provider confirms that it has all
the the

performer

required authorizations to represent

~Anemos  Saxofoonkwartet*  and

undertake the contractual obligations on her behalf.

IV.  DURATION OF THE CONTRACT

AND LIABILITY

and shall be val&f&complete

implementation.

Signaturr:\
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4.2. Sutartis gali bati nutraukta Saliy rasytiniu

susitarimu.

4.3. Jei koncertas nejvyksta dél Uzsakovo Kkaltés,

Uzsakovas turi sumokéti 30% sumos nurodytos

Sutarties 2.1. p. jei atSaukiama likus 7 ir maziau

dieny iki koncerto. Taip pat pagal pateiktus
dokumentus UZsakovas pilnai atlygina Vykdytojo
turétas i§ anksto apmokétas kelionés (skrydziy
biliety) islaidas.

4.4.

Jei koncertas nejvyksta dél Vykdytojo kaltés

(atlikéjas neatvyksta | renginj, yra apsvaiges nuo

alkoholio ar narkotiniy medZiagy, kity svarbiy
priezas¢iy, dél kuriy visiskai atsakingas yra Vykdytojas),

jis turi sumoketi 30% honoraro sumos (Sutarties 2.1. p.).

4.5. Salys gali bati laikinai ar i§ viso atleidziamos
nuo atsakomybés uz Sios Sutarties salygy nevykdyma
arba netinkama vykdyma, jei salygos nebuvo vykdomos
ar buvo vykdomos netinkamai, dél nenugalimos jégos
force majeure (karas, riausés, Zemés drebéjimas ir
didelis gaisras) aplinkybiy ir jeigu Salis, patyrusi ias
aplinkybes, apie tai informavo kita Salj per dvi
kalendorines dienas nuo jy atsiradimo. Salys susitaria,
kad netikétas i§ anksto suplanuoto skrydzio at3aukimas
ir jei tuo metu néra alternatyviy tarptautinés kelionés

varianty, taip pat bus laikoma force majeure.

4.6. COVID-19 ar kity susijusiy situacijy (laikinas

uzdarymas, sanitarinés priemonés, nacionaliniai ar

vietiniai atveju, Sutartis bus laikinai

sprendimai

4.2. The Contract may be terminated upon a

written agreement between the Parties.
4.3, In case of cancellation by The Client,
The Client will pay 30% of the payment
specified in Contract p. 2.1 if the cancellation
is made seven days before the concert. Also,
according to the submitted documents, the
Customer fully reimburses the Executor for the

pre-paid travel expenses (flight tickets).

4.4. If a concert is cancelled due to the Service
Provider fault (the performers fails to come to the
event, is under influence of alcohol or drugs, or due
to other important reasons where the Service
Provider's responsibility is fully engaged), the
Client will pay 30% of the payment specified in
Contract p. 2.1 if the cancellation.

4.5. The Parties may be temporarily or permanently
exempt from liability for non-performance or
improper performance of the terms of this Contract,
if the terms have not been carried out or have been
carried out improperly due to circumstances of
force majeure (such as War, Riot, Earthquake, and
major fire), and the Party, which have suffered
these circumstances, had informed the other Party
about them within two calendar days after their
occurrence. The parties agree that the unexpected
cancellation of a pre-scheduled flight and if there
are no alternative options for international travel at

that time will also be considered force majeure.

kdown, sanitary m national
i ¢ Contract yijl be put dn hold
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sustabdyta ir Koncertas, nurodytas Sios Sutarties 1
dalyje, bus nukeltas | kita data, kuri bus nustatyta

abipusiu susitarimu. Abi Salys sutinka reguliariai

informuoti viena kita $iuo klausimu. Baudos ar
kompensacijos nebus taikomos.
4.7. Sutar¢iai ir visoms i§ Sios  Sutarties

atsirandanéioms teiséms ir pareigoms taikomi Lietuvos
Respublikos jstatymai bei kiti norminiai teisés aktai.
Sutartis sudaryta ir turi biti ai$kinama pagal Lietuvos

Respublikos teise.

4.8. Visi su $ia Sutartimi susije gindai tarp Saliy
sprendziami deryby keliu. Nepavykus gin¢o i$spresti
taikiai, jis sprendziamas Lietuvos Respublikos jstatymy

nustatyta tvarka teisme pagal Uzsakovo buveinés vieta.

V. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS
5.1. Si Sutartis sudaryta dviem vienoda juridine galia
turindiais egzemplioriais lietuviy ir angly kalbomis
(tekstas autentizkas), po viena kiekvienai Saliai.

5.2. Visi susirasinéjimai tarp Saliy gali biiti vykdomi
registruotu  patu, elektroniniu pastu, Saliy ioje

Sutartyje nurodytais adresais.

5.3. Pasikeitus kurios nors Salies adresui ar kitiems
kontaktiniams duomenims, ne véliau kaip per 2 dienas

apie tai ji privalo informuoti kita Salj.

and the Concert indicated in paragraph 1 of the
Contract will be postponed to a further date. Both
Parties agree to inform each other regularly on the
matter, and the concert date will be determined on
mutual agreement. No fine or compensation are

due.

4.7. The Contract and all of the rights and
obligations arising from it shall be subject to the
applicable laws and other legal acts of the Republic
of Lithuania. The Contract is concluded and shall
be interpreted in accordance with the law of the

Republic of Lithuania.

4.8. All the disputes related to this Contract shall be
resolved between the Parties by negotiations. Upon
a failure to resolve the dispute by negotiations, it
shall be addressed to the court of the Republic of
Lithuania, with respect to the Client's residence

(business) place.
V. FINAL PROVISIONS

5.1. This Contract is concluded in two
counterparts of equal legal power in Lithuanian

and English, one for each Party.

5.2. All correspondence between the Parties can be
conducted by registered mail, e-mail, via addresses

indicated in this Contract by the Parties.

5.3. Should an address of any of the Parties change
or upon a change of any other contact information,
the relevant Party shall inform the other Party of
s Qge no later than within 2 days after its

occurrence.

Signature




